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GILITO 



IMvltión át Merat,— A ift d«Mfllia M «el»r, «1 reelbinicale de . 
Ift CMA éé Don Jnaa, eo Iftdrld, Fórtón 1 foro j doi po«rtu á to de- 
TMlut. Snkre ambas mut neslla eon oajoiica. SIUm.— A la laqitarda 
w «atadlo do pintor. Bátete al Ibro, doa pnerlas á In f iqaterda 7 
mía á In der^hn que eomnotca eon «1 teeiblmtento. lonedlato al 
balota na eabeHete eon ira Heneo; tras él non sina de tijera, j al 
pie, caja de pintaras, paleta, pinceles y ana nayaja grande. Varias 
sillas y un banco. 

Ss de día. 

PURA, con nnn earta en la nano^ apnreoe en el reclbiroieuto. 

Pura. Pue?, señor, acaba de entregarme Manuel 
esta carta de Gilito; la he leído nn millón de veces, y 
por más vueltas que le doy al asunto, no sé qué dete^ 
minadón tomar, dada la timidez de Gil y dado el ca< 
rácter de m! padre. Voy á leerla de nuevo. Lee. «Punta: 
estoy decidido completamente; mi resolución es firme. 
Una vez que he visto que con este genio nunca iré á 
ninguna parte, he pensado adoptar otro. Hoy haré mi 
primera valentía, presentándome ante tu papá para 
pedirle tu mano. Si me la concede... seré feliz; si no... 
me tiro de cabeza por el Viaducto. Tuyo,— Gilí. — Pos- 
data. — Te agradecería que le indicases algo á tu padre, 
con el objeto de que me fuera más fácil conseguir mi 
propósito.» ¿Qué hacer. Dios mió? Aquí va á ocurrir una 
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cati^tn^^' pQr causa de las 'diabluras de Gili. A. nadie 
86 le ocurre, conocíehdó el génio de mi padre, poner en 
piáotíca la idea de pedirle mi mano; mncho más siendo 
secretas nuestras rdadones. vmvm. Si yo pudiera evitar 
que realizase su pensamiento... Pero, {cal viene hoy 
mismo, como me dice, y de ahí no hay quien le apee. 
{Pobre Gilit Por supuesto que yo nada temería si mi 
papá tuviera mejor carácter. 8a«na la campaauia. ¿Quién 

es? Se asoma al veutanillo. 

Don Juan. Dentro. Abre; soy yo. 

Pura abre y sale DON JUaN. 

Pura. Buenos días, papá. 
Don Juan. Hola; ¿qué hay? 
Pura. Nada... 

Don Juan. Pues yo vengo como para que me pidan 
un &.vor. £1 arte está perdido... ¡perdidol... Calcúlate 
que salgo á la calle, me encuentro á mi amigo Alma- 
grilla... ¿Tú flahes quién es Almagrilla?... |Almagrilla, 
mujer, AlmagriUal 

Pura. Sí, papá, Almagrilla. Ese tan pequeñito... 

Don Juan. Ese, {ese tapón!... Tú 9abes que le he vis- 
to nacer, que le be conocido así... La altura de una vara. Es 

verdad que ahora es así. Media rara. Bueno, pues ese, al 
pedirle cinco duros... ¡cinco duros!... ¡veinticinco pese- 
tas!... ¡cien reales!... me los ha negado. A mí, ¡á mí! que 
he sido su maestro, que le he protegido, y que un día 
que me pidió tres pesetas... le dL.. 
Pura. ¿Las tres pesetas?... 

Don Juan. No; le dL.. una excusa; pero ¡siquiera le 
di algol 

Pura. (.Cualquiera le dice...) Ah, tome usted esta 
carta que han traído hace un rato. Le d« una curta que nm 

4el boMllo del deUntal. 

Don Juan. Trae. 

Pura. Yo me vov allá dentro. 

Vase Pura por la primera puerta do la derecha. 
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Don JUftn. Bien. Abriendo la carta y viendo la firma. ¡Callel 

¿es de Espiridión? Veamos qué me dice este necio. Lee. 
«Estimado Juan: Hoy pasará á visitarte mi amigo Mo- 
reno y Delgado, que te podrá servir para modelo, á pesar 
de ser un hombre de mediana estatura, no muy bien for 
mado... y bastante feo. Ta amigo y compañero, — Espi- 
ridión Betortillo » {Bravo, bravol Este chico, no obstan- 
te ser mi alcornoque, el desgraciado no es mala perso* 
na. Tiene el defecto de que, no sabiendo coger un lápiz, 
Be cree un PradiUa. Fnm hw. Bueno, pues con ese mo- 
délito me propongo trabajar con alma. Hoy no recibo 
¿ nadie. LtaniAnao. fBCanuell 

Sale MANUEL por la segunda poert* de la derecha, 

Manuel. Señor. 

Don Juan. Mira; á todo el que venga hoy preguntan- 
do por mí, le dices que no me encuentro en casa. Sola- 
mente... ¡solamente! dejas entrar en el estudio al señor 
Moreno y Delgado, que es un hombre de regular estatu 
ra, feo y mal formado. ¿Sabes? 

Manuel. Si, señor; será usted servidu. 

Donjuán. Mucho ojo, quetd tienes una memoria 
pésima. ¿Fuiste á casa de don José Sánchez? 

Manuel. Ful. Me diju que non .. ¿qué me diju, de- 
monius?... ¡Ahí que non podía prestarle á usted loe 
trajes. 

Don Juan. ¡Me gusta! ¡me gusta! {Valiente estúpido! 
Vamos, que está el hombre poco hueco porque un ga- 
cetillero cerril le ha dicho, en no sé qué papelucho, que 
€S un artista que tiene... buen color. Ya ves tú... ¡buen 
color!... una cosa que tiene cualquiera que esté sanóte... 
ique esté medio robusto! 

Manuel. Me diju también que le dispensara... 

Don Juan. jCalla, hombre, callal Te fijas en peccata 
minuta» 

Manuel. Tiene usted razón: me fíju en petacas me- 
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Don Juan. . ¡Basta de oonvenadónl Que no ae te olvi* 

de el encaigO. Kati» «n «l «itadlo y m va por U primer» pnertae^ 
, 4» la liqnlerda, datpnés 4« detMOM* «itt m enadro dieicndot 

¡Primera medalla! 

Manuel. Perfectamente. Cumpliré cuaniu me ha di- 
chu al pie de la letra Me diju, al darme las señas de- 
ese señor á quien quiere recibir, que es... que es... ya 
non me acuerdu... Que es... de una estatura regular... 
Si, si; esu es. Morenu y deljadu... también. Lo único quer 
non lecuerdu, es el nombre; pera con laa señas basta. 
Las eacribiié en un papelita» non se me olviden de se» 

junda. Se acerca á la meia, laea de on eajón lápla j papel, j eeerl- 

be. «Es de mediana estatura... moienu... deljadu.^ y 

feu.» Esta ÚltimU se me olvidaba, ee gaarda el papel es el 
boliUlo iDterlor de la ameriflaaa. Mas veu que entre diiü ff 

dirmes se me va el tiempu... y yo tenju mis oblijado^ 

neS. Vaie i>or la segunda paerta de la deiecba. 
Sale PURA por la primera. 

Pura. ¿Por dónde estará papá? Saeua u campanilla. 

¿Quién? Mira por el ventanillo. 

Rafael. Dentro. Gente de paz. 

Abre Pura j sale KAFaEL. 

Pura. ¿Qué se le ofrece á usted? 
Rafael. ¿Don Juan Chico? 
Pura. Aquí vive. 
Rafael. ¿Está en casa? 

Pura. No se lo puedo dedr á usted á punto fijo. Voy 
á ver. (Manuel estará en el secreto.) vaee por la rntanUí 

puerta de la dereeba. 

Rafael. A ver si consigo arreglarme con don Juan. 

Don Espirídión le ha escrito recomendándome; de moda 

que... 

Llega MANDEI' por la segunda puerta de In derecha. 

Manuel. ¿Es usted el que busca á don J uan? 
Rafael. Servidor. 
Manuel. No hay de qué. 
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Raffi»!. ¿iistá eo casa? 

ManiMl. Veamus. (¿Dónde demonios habré eohadu 
«1 papel en que apunté las sefiatí?) se ng iitm «i boMUo de- 
recho de la americana. AqUÍ UOQ está. 

Rafael. ¿Eh? 

Manuel. Reiristráodose el izquierdo. Ni aquí tampocu. 

Rafael. ¿Pero es posible?... Amigo, usted padece una 
-equivocación. 

Manuel. Non padezcu nada, á Dios gracias. 

Rafael. Yo le he preguntado á usted por el señor 
don Juan. ¿Ha salido ó está aqui? 

Maniiel. £su precisamente voy á ver. so regiitra loi 
botouiM áéi ebaieeo. Nada, non parece. ¿Lo habré metida 

«n aljún cajón de la mesa? Se dlrlg» á «tta y tbie ono de loe 
«ejonee* 

Rafael. Pero, señor, ¿qué tamaño tiene ese don Joan? 
Manuel. Siéntese, siéntese mientras tantu. Rafael se 

sienta. ¡Qué diantre! Registra todos los cajones y echa uaa ojead» 

ji las sillas. Non se haya usted sentada encima. 

Rafael. Levantándose Je un salto. ¡Caracolcs! 

Manuel. Fijáodose ea 1» silla. Tampocu, tampocu está 

■ahí. 

Rafael. Vuelvo á repetirle que está usted en un 
•error. 
Manuel. (Dale, bolal 

Rafael. Vengo á ver al señor don Joan Chico, y me 
extraña que le busque usted por los cajones de la mesa 
y por endma de las sillas. 

Maauol. Yo me entiendn. 

Rafael. Uste<^ dispense; nunca crei que el señor Chi- 
■co fuese tan chico. 

Manuel. Desesperado, se registra los bolsillos del paotalón* 
^Demoniiis! ¿Dónde lo he echada? 

Rafael. (Este hombre toca el violón.) 

Manuel. Es inútil cuanta haju. Caballera... sientu 
decirle que lo que es ahora non puedu contestarle. 
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Rafael. Está bien. Yo volveié luego. 

MmiNl. Coma usted juste. 

Rafael*. Abur. (No lo entiendo^) Tm por ei forHa. 

Sntm Manuel en el cetndin» 

Manuel. Pues, señor, me ha sida imposible «mpla- 
cer á mi amu. ¡Maldita papel y maldita mi memoria^ 
sobre toda! Esta motivará que mi amu me llame inú- 
til, cuandu á servicial pocus me janan. Por mejor de- 
cir, ninjunu. 

Ko hay ninjuna ea este gremia 
qae me jane á servicial, 
porqae soy de lo más lista 
qae se puede imaginar. 
Desde qae á la oorte vine, 
qae non sé el tiempa qae hará» 
en dos partes he servida, 
si es que non recaerda maL 

Me dice mi ama 

cuandu entra en la casa: 

— Manuel, yo quisiera 

que tú te llejaras 

por varius colores 

que ya me hacen falta. 
Y wmvi non se me olvide, 
cunforme á su petición, 
si pintara blanca pide... 
se la tiaiju bermellóa. 

Caando yo voy al mercada 

tratu de economizan 

lo que allí se vende á doce, 
á catorce me lu dan. 
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Abí es que dicen mía amus 
que en Madrid non tenju ijual^ . 
y me l]aman alonmoque 
porque quieren bromear. 

Mas cierra mis labins » 
obedeieii. 

pues non me conviene 

perder casa y sueldu 

por el simple justu 

de salir grañendu. 
Siendo así que soy un chicu 
de tan grande actividad, 
quien me tache de bomcu... 
ese dioe la yerdad. 

|Dichosa contratíempu el del pap^tol Y al menus 
en loa boküluB non está. psum. ¡Callel... Oreu que non 
he registrada el interior de la americana. Veamna. f o 
regteit» y mm el papéi. ¡Miren, miren dónde ee habla me- 

tidul Lee eon la vista. Me parece que el señor de antes 

non era quien mi amu quería recibir, sue&a la campanilla. 

¿Quién es? Ee acerca al portón. 

Güito. Dentro. Servidor. 
Manuel. Pase usted. Abie. 

Sale Oí LITO. 

Güito. Buenas tardes. 
{Manuel. Muy buenas. 

Güito. ¿Se encuentra en casa el señor don Joan 
Chico? 

MMHISI. Le diré á usted. ComlesM á mtmt AlteiiMttT»- 
méate el p*pel y i GlUto. BMe moeire la oábeae todoe ledoe, 

qoerleado enoontfer el objeto en qoo oree q«e ee fija Meanti^ letán 
eai elguoos liutantet. 

Güito. (¿Qué mirará?) 

Manuel. (Las señas coinciden: este es ) Pues, si, se- 
ñor, está. ¿Le avisu? 
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Güito. Naturalmente. 

Manuel. Voy. Pase usted al estudia. 

Bunn los doi, y If anntí m t» por te yrlBtn paerta do 1* 1«- 

Ollfto. Aunque á Punta le decía en la carta que me 
proponía cambiar de carácter, no sé si me atieyeré Á 

decirle al papá lo que deseo. Ahí me parece que viene. 

Salen al estudio, por la primera puerta de la izquierda, Jl>ON 
JUAN y MANUEL. £ste pasa al reoibimlento y ae Ta por la «egaoda 
de la derecha. 

Don Juan. Para servir á usted. 
Güito. Caballero... 

Don Juan. Sentémonos, so ttentau. paom, auranto i« omi 
se miran aiternattvamoiite. Vaya, vaya. Yaya, vaya. 

Güito. Bueno, bueno, bueno, bueno. Yo no sé si us* 
ted tendrá conodmiento de esta visita... 

Den Juan. Sí, sí, señor, le esperaba á usted. 

Güito. {Ah, vamosi (No sé cómo empezar.) Echare- 
mos un cigarríto. tacando ra petaca. ¿Usted flima? 

Don Juan. Fumo. (Es decir, no fumo, debía fumar.) 

Güito. ¿De hebra? 

Don Juan. No, señor. (De gorra.) 

Güito. ¿Fumará usted brevas?... 

Don Juan. ¡Cuando caen!.,. 

Güito- Pues tome usted un cigarro, so lo da. La ofteoo 

un fósforo y encienden. 

Don luán ¡Valiente brevn! 
GilÜo. ¿Y se trabaja mucho? 
Don JUlin. Se trabaja, se trabaja. 
Güito. A mí me gusta mucho la pintura. Y los oua- 
dios de usted son... son... son malitos. 
Don Juan. ¿Cómo? 

Güito. En son de alabanza. ¡MalitOs! ¡malitOS SOn los 

cuadro.s de usted! Lo que más me admira es el color; el 
color es... infernal. 
Don Juan, ¡üombrel 
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^ BXttU. No» dispénseme usted; digo que es iñfemid 
«n comparación á... á... á los... que los infernales... Yo 

no sé si usted tendrá conocimiento de esta visita... 

Don Juan. ¡Repito que sil ¡que sil ¿Cómo voy á decir 
las cosas? 

Güito. No se altere usted. El otro día, en casa del 
«eñor llamírez, vi un cuadro de usted muy bonito. Fi- 
gura una perra... 

Don Juan. Hombre, no; mi cuadro... no es perra; «es 
perro. 

6Mito. ¿Su cuadro?... se qn^d* peinando. )Ah, SÍ, es 
pmtí, perro! OPrnisimol) Pues... me encantó; está ha- 
blando. 

Don Jtttn. Ladrando, habrá usted querido decir. 
DUtto. * Efectivamente, pero no lo he dicho. ¡Y qué 

bien pintado! 

Don Juan. Lo copié del natural... ¡del natural! 

Güito. Es natural. También he visto y admirado 
otros perros suyos... Y, créame usted, todos tienen mu- 
chísima expresión; todos Muerden* 

Pausa. 

Don Juan. Bueno, bueno, bueno, bueno. 

Güito. Vaya, vaya, vaya, vaya. ¿Y en la exposición 
•de pinturas del año ochenta y siete, no presentó usted 
ningún lienzo? 

' Don Juan. Sí, señor, expuse uno. 

DilHo. (Expuesto, verdaderamente.) 

Don Juan. Muerte de Céear en d Senado de Boma, 

Gflito. ¡Digo! ¡Pues si lo leí en La Correspondencia! 

Don Juan. ¿La Correspondenciaf ¡Buen desatino decía 
acerca de mi obra! 

Güito. ¿Qué dijo? No recuerdo... 

Don Juan. N'era usted: «...El cuadro la Muerte de Cé- 
sar, de tal y tal, de don Fulano de Tal, aparte de estar 
hecho con valentía, inspiración, talento... tal y tal, in- 
curre en un defecto que le perjudica notablemente; y 
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68 que la ñgiua de César no tiene mucha vida.» .Y es lo 
que yo digo: ¡cómo ha de tener mucha vida... ai lo están 
mataudol ¡Demasiada tienel 
ttHo. Mucha verdad. 

Don Juan. Bueno, bueno, bueno, bueno. 

Gilíto. Vaya, vaya, vaya, vaya. ¿Y al fresco no pinta 

usted? 

Don Juan. Todo lo que hago es al fresco. Ese balcón 
tiene un cristal roto, y si viera usted el gris que entra.^ 

Güito. (Vamos, se permite bromitas.) 

Don Juan. En ñn, al asunto... ¡al asunto! 

Güito. Si, señor. Pausa. Si, señor, pama. Sí, señor. 

Don Juan. |Ya me lo ha dicho usted tres veoesl Bue- 
no, para no andamos por las ramas, mi oostumbre». 

Gilito. Yo no sé si usted tendrá conodmieuto de 
estavisitaM. 

Don Juan. ¿Otra? 

Giltto. Perdone usted; se me ha ido. 

Don Juan. Escuche, si ha de escuchar. Vendrá usted 

todos los días de una á cuatro. 

Gilíto. Vendré; ¿por qué no? 

Don Juan. Corriente. Yo no puedo dar xaáa de dos 
pesetas. 

Güito. ¿Como dote? Poco, poco es eso... 
Don Juan. jQué dote ni qué calabazasl £n fin, si no 
está usted conforme... pida usted. 
GiUto. ¿Que pida yo? 

Den Juan. iChool ¿Qué quiere usted por venir ese 
tiempo? 

GIlito. Pues... yo... (¿De qué me habla?) Yo... yo... yo 
no sé si usted tendrá conocimiento de esta vi.. lépáadoM 
!• boca. ¡Ah, ah, usted dispense! 

Don Juan. ¡Le advierto á usted que conmigo no se 
chancea nadie!... ¡Nadie!... LevanUudose. Y para concluir 
de una vez: ocho realitos es lo que doy. 
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QIKto. Pero ¿he pedido yo algo? 8« lemto. . 
Don Juan. ¿Si ó no? 

Güito. Como Cristo nos enseña. Pues... si... si.. 

Don Juan. £a, manos á la obra. 

Güito. ¿Cómo á la obra? 

Don Juan. Ese pantalón es bueno. 

Gil.to. Pchs, regular; de cincuenta reales. 

Don Juan. ¿Qué tiene que ver una cosa con otra? . 
£ntre usted en esa habitación, seftatando ]« primera patm 
de i« ssqntezda. £n la percha habrár una chaquetilla, ana 
laja y una gona... 8e lae pone iiated... y liato. 

Qllllo. (|Andal ¡pnea me ha tomado por nn m> 
delol) 

Oon Juan. ¡Pronto! tprontol 

ttllto. Voy en seguida. (Le obedeceré.) vaM por d«w<te 

It ha Indicado. 

Don Juan. Este modelo es inservible... ¡inservible! 
jEetoy que trino!... Y para colmo de mis desdichas be 
hallado en el tocador de Pura varias cartas de un tal 
Gilito... ¡Gilito!. . Este se asoma sin ser visto por don Jnaa» 

que como lo coja... {lo matol... {lo matoi... 

G'lítO. JBMondIéDdose ¡Huy! 

DomJuan. Y á ella también Je ajustaré las cuentas. 
(Vaya oon la niñal Pero^. -meamos á ver los trastos de 

matar. Sa aaeroa al «abállala f lo prepant todo. |Ánda, moie- 

nal... Ahora me falta dsoo. Y me too en la precisión de 
salir á comprarlo, porque si mando á Manuel me tne 

cisco para el bras^K>. coge an tombraro, qoa «atará aobra una 
•silla, sale al reolblmlcuto preetpltadaineiita 7 aa va. MenOB mal 

que está cerquita. 

Gilito. Preseutándose vestido de 'rata.. Ya estoV arregla- 
do. ¡Ah! se ha ido. ¡Estoy bien! Como don Juan averi- 
güe que yo soy el Gilito de que habló hace un momen- 
to, me voy á divertir; de ñjo. 

Sala PITEA al z««iblmlft^o por Ui atgmda pnorta d« la deraolia 
y «otra an al aitodlo. 
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Pura. BorpModtda.. ] Ay , Gilil... 
ailito. \YtAu giW 

Pura. ¿Qué es esto? ¿Cuándo has venido? ¿Gómo 
«stás de ese modoV . 

Glllto. ¿Que cómo estoy de este modo? Regular. El 
traje me cae bastante bien. 

Pura. No es eso; te preguntaba... 
' GIlito. Pues que tu padre me ha tomado por un mo- 
delo... y me está dando la jaqueca. 

Pura. ¿Por qué no le has dicho...? 

Güito. Porque está dado á todos los demonioB. Ahora 
•cceo qne ha salido no sé adónde. ¿Qué te parece que 
haga? 

Pura. Seguirle la corriente; ya no hay más remedio. 
Pero te anuncio que papá es terrible con los modelos. 
En poco más de quince días lleva despedidos á cuatro. 

lEiB decir... Haeiendo memorfa. Becerro... uno, León... dos, 

Cordero... tretí, Palomo... cuatro, y Cuervo... cinco. ¡Ya 
•decía yo!... 

Glllto. Oye, por lo visto, tu papá ha tenido en el es- 
tudio á toda el arca de Noé. 

Pura. Y al último, recuerdo que lo tiró por las esca- 
leras. 

GíUlo. ¡Hombre, qué gracia! Estaba por hacer una 
atrocidad: decirle quién poy y á lo que vengo. 

Pura. (No, por Dios! Poique entonces, al ver que le 
has engañado, no se conforma con las escaleras; te tira 
por el balcón. 

filltto. iCa...raoole8l Nada: si tú te opones á ello... de- 
sisto. 

Pura Haces bien. 

GIlíto. AuiKjue yo se lo diría, si las circunstancias 
no hubiesen cambiado. Sí, señor; se lo diría si conti- 
nuáseis viviendo en el entresuelo; jiero hija, desde un 
piso cuarto... lo que es yo no se lo digo. ¿Por qué os ha- 
béis venido aquí? 
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: Pura. Poique aqael cuarto m muy oscuro y caiisi- 
mo. A£Í 68 que nos mudamos, en primer lugar, por la«. 
luz, Mitmiido luMift «1 baieón. y en segundo lugar... . 

éilHO. B«flrl«ndoM al dliMco. Por la to... 

Pvnu ISsoes. 

Gilíto. Se me está ocurriendo otra atrocidad. Atroci- 
dad que voy á hacer. Haz el favor de traer mi ropa, 
que está en la percha de esa habitación. Señala i» primera. 

de la izquierda. 

Pura. ¿Te vas á ir? 
Gilíto. Ahora mismo. 

Pura. ¿Y si te encuentras á papá en la escalera? 

fiilHo. Le digo que me ha entrado el sarampión. 
Trae, trae mi levita y demás, que me voy antes qu» 
venga. 

Puri. Bueno. Bntn por la prlam piitrta d« la iaqalmda, 
mleatmc Glllto te qalta la gorra y la diaqnttOla, y salt «a attoldai 

OOS la ropa. Aquí tienes. 

Güito. Venga el chaleco, se lo coloca muy aprisa. Ajajá. 

La levita. Después me quitaré la faja. Se pouo la leviia.. 

Ahora... Saena la campanilla. ¡Me hau paitidol 

Pura. ¿Ves? 

Güito. Que no abran, ¡por Dios! Voy á quitarme este 
Se qaita preoli^tadamaal» la levita j el chaleco y los edia A 1% 
babltaelóD donda cataban. Sala MAKUKL por la aegnada puerta da la/ 
daraeha al redblmtanto, y Poia aala lambita j ampieaa a bablatl» 
bajo para diatraarlo. GlUto nialTa á «oloeaiaa la ebaqnelllla 7 la go* 
na, todo haebo un lio. 

Pura. Yo me voy. Abra usted, Manuel, vaaa por la. 

primofa pnarta de la dereeba. 
SilHo. Que vea que estoy en carácter, comieoia a eje* 

OQtar el paao de los ratas de 'La Gran Via» acompañado por la or 

qae&ta. 

Manuel abre el poitón y se va por donde salió. DON JüaN pailk 
al estadio y deja la puerta abierta. Trae en la mano un paquetito. 

1 
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Don JVSII* DííImAo «i wm uV i wo sobre nom tilla y ét paquete «i 
.«I aaelo^ «1 lado da liw danto ttlltaa. ¿Ya est¿ YUted listo? 

Güito. Sl,8efior. 

Don Juan. Paos á empezar, caga U Mraja qm habfá lau- 
to 4 la eaja da platoraa j la abia dlrlgtésdoaa 4 onilo. lito Ntfaoada 
«amtado. 

Güito. ¿Qué va usted á hacer? 

Don Juan. Nada, hombre, no hay que asustarse. 
Vaya. Dándole la uayaja. Hov no está esto arreglado, por- 
que nunca esperaba encontrar modelo tan pronto; asi 
es que trabajaremos poquito tiempo. 

Güito. (Más vale así.) 

Don Juan. Mi cuadro, entérese usted, representa una 
riña... ¡una liñal... entre dos ratas. Tengo trazada una 
de las figuras y me falta la otra. De modo que oolóqne* 

se usted aqui. lo llava datante de la piimeia panta da la iaiiiriar* 

da; anfraote de la dd eeindio. Póngase usted en ademán de 
embestir... [de ^bestírl... al contrario. 

GIlitO. Se oolooa muy mal. ¿Así? 

Don Juan. No, hombre, no; pol Más energía, ¿eh? 

¡más energía! lo coloca «egún indica el diálogo. La pierna de** 
recha hacia delante; la izquierda hacia atrás; el brazo 
izquierdo tapando la cara; el derecho en actitud de he- 
rir; el rostro con mucha expresión: saque usted los ojos; 
contraiga usted todos los músculos; apriete usted los 
dientes... Se aleja an poao. Asi está bien, señala en el «uelo el 
•Ido de loe pies aoo nn padaw da ol«co. ¡Perfectamente! Co- 
mienza á dibujar. (Voy á preguntarle por el que le reco- 
mienda.) ¿Y qué me dice usted de £spiridión? 

GIlito. ¿De espiri... qué? 

Don Juan. De Espiridión. 

Güito. Yo no sé lo que es eso. Bsa palabra no está 
en el Diccionario. 

Don Juan. Pregunto por Retortillo... ¡por RetortilloL. 

GIlito. ¡Ah, ya, Retortillo!... (|Digo!) 

Don Juan. ¿Es bonito el cuadro que está haciendo 
ahora? 
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GIlitlI. {Pd»! regular... (Ad no peco.) 
Oflfn Juan. ¿Qué tal de dibujo? 
6llito. ;PchBl regular... 
Don Juan. ¿Y de color? 
Güito. ¡Pchs! regular,.. 
Don Juan. ¿Y de composición? 
Güito. ¡Pchs! regular- 
Don Juan. ¿Y qué asunto tiene? ¿Qué representa? 
Güito. ¡Pchs! regular... 

Don Juan. Usted no me ha entendido. Yo sé que es 
tin hecho histórico; pero quisiera saber cuáL 
Gilito. Puefi la... la... la muerte del rey que rabió. 
Don Jmui. ¿Cómo? 

iPIKo. (No 8é lo que me digo.) Si, señor; muy ins- 
pirado, muy sentido; es alegórico. A la derecha está él 
rey... rabiando... todo lleno... de babas... A la izquierda 
un perro pachón... Y en el centro, rodeada de nubes, la 
figura del doctor Pastear. 

Don Juan. Hombre, eso es imposible. ¡Vahente des- 
atino! Pero no se mueva usted. 

Güito. Usted dispense. Y sepa usted que ya estoy 
de postura hasta la coronilla. 

Don Juan. ¿Eh? 

Paiua brwre —Suena 1» «ampanttla. 

Sale MANUEL el reelblmiento por 1» tegmida puerta de 1« de* 
veeiui. 

Manuel. ¿Quién será? Abre el porttfn 7 eele RAFABL. 

Rafeol. Buenas tardes. 
Maniel. Buenas. 

Rafféol. ¿Pareció el señor don Juan? 

Manuel. Creu que sL Debe de estar en el estudio. 

Pase usted. 

Rafael avanza, y en el momento de llegar frente á la puerta del 
estudio retrocede asustado al ver á Glllto. A Manuel, que Vft á aso- 
marse llevado de su curiosidad, le sucede lo mUmo. 

Rafael. ¡Ca... rambal 
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Manuel. Avaimodo. ¿Qué es esú? ¿A ver? ¡Demoniusl 
Donjuán. LemniándoM. Pero ¿quién está. abi? Mtai 
xMibiaiteDto. Buenas tardes. 
Manuel. Aquí está mi amu. 
Rafael. Muy señor mío. 
Don Juan. ¿Qué se le ofíece? ¿Quién es usted? 
Rafael. Yo soy Rafael Moreno y Delgado... 

Don Juan. Cou extrauesa. ¿Eh? 

Rafael. No sé si usted habrá recibido una carta de 
don Espiridión Ketortillo« en que me recomienda como 
modelo. 

GílitO. Dentro. C}Ma]o!) 

Manuel. (Creu que he metidu la pata.) 

Don Juan. ¿Pero, usted es...? Entonces, a iiaaiML ani- 
mal, ¿por qué has dejado entrar á ese títere? Ainde á oi- 
lito. ¿Quién es usted? Botando «n •! MtiiAo. |Piontol..* 
ipiontol 

DlIKo. Gáballero... yo soy... Gil... Gil... 
Don Juan. ¿Gil? ¿Güito? ¡Este es él novio! ]Ah, pica- 
ro! Se dirige á él en aetltnd ameuasadon. OlUto da dos vaeltas aire-* 

dcdor del caballete, seguido de don Juan. En la última deja caer el 

caballote. ¡Mi cuadro! ¡Mi gran obra! ¡Lo mato! ¡Lo matoi 
¡Venga usted acá! cogiendo á Giiito por un brazo. Quiero una 
expHcación clara... ¡clara! de lo que aquí ha ocurrido. 

Entran en el estudio Manael y Rafael. 

6Uito. Bueno... yo... escúcheme usted... señor don 
Juan... El... la... lo... de el... 

Don Juan. ¿Pero va usted á declinar el articulo? 

fiillto. No, señor. En fin, para acabar pronto... yo 
he venido... á pedir... la... la... la mano de su hija... y 
me... me han confundido con ese señor, bsumi. 

Don Juan. ¿De modo que me ha engañado, usted 
como á un chino? {Ah, bribón! 

Sale PURA por la primera poerta de la derecha. • 

Pura. ¡Ay, Dios mío! 
Güito. ¡EUal 
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Don Juan, a Par«. ¡Hola! '¿VkíÍiqUel:^!adones*ííecretos; 
eh? Ya te pondré las peras á cnarto, ¡á cuartu! 
Pura. Papá... yo... 

Don Juan, a Güito. ¿Conqiu.' á pedir la iiiaiio? 

GIlitO. Le advierto á usted, (|Ue al dar ese paso es 
purqiie puedo hacerlo. Soy bastante rico; tengo un ca- 
pital de ocho mil duros .. 

Don Juan, cambiando de tono. ¡Y aunque no tuviera us< 
ted un ochavo!... A mí, todo... menos contrariar los 
amores. (¡Dios mío; ocho mil duros!. .) 

Pura. ¿Cómo? ¿Consiente usted? 

Don Juan. Ya hablaremos. ComieosA á iMblar en TOS baja 
con RalÉMl* 

Para a onito. Se arreglará todo, descuida. 

Don Juan. Aito á Rafael. Sí, señor; recibí la carta y vie- 
ne u.^ted como pedrada en o jo de boticario... ¡deíarnja- 
céutico!... ¡de licenciado en t'arniacial 

Rafael. ¿Sí, eh? 

Don Juan. Justo. De modo que aquí uo ha habido 
más que una equivocación... 
Manuel. De la que yo soy el culpable. 

6ilít0. Al púbUoo. 

Un aplauso necesito, 
público amable y sincero, 
y de tí lo solicito; 
quien te lo pide es G^tto, 
que no es el raia krcero. 
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